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Realizing of the competency approach of communicative culture of the future
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The article deals with the competency approach to the formation of educational
content, in which system-educational purposes is recognized the formation of the
younger generation capacity for effective action; the meaning of «competence» and
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KomnerenTHicHUE migXig B OCBITI, y SKOMY CHCTEMO YTBOPHOBAJIBHOIO
OCBITHHOIO METOI0 BU3HAIOTh (DOPMYBAaHHA B MOJIOAOTO MOKOJIHHS 3JaTHOCTI O
edeKTUBHOI 1ii, 3aCHOBAHOI HA 3araJbHOJIOJCHKMX ETHYHUX HOPMaxX, ChOTOJHI
HaOyBae B CBITI Je/aii OLIbIIOTO MOUIUPEHHS

['onoBHE 3aBOaHHS OCBITHM CHOTOAHI — HAaBYUTH MOJIOAMX JIIOJEH TBOpPYO 1
IUTITHO B3aEMOMISTH 13 CYCIUJIBCTBOM 1 B TaKUH CIOCIO JOCATaTH CTaTycy
MMOBHOTIPABHUX 1 KOMIIETGHTHUX TPOMAJSH, MOCTIIOBHO Ta MMOETAITHO CTBOPIOBATH
YMOBHM i1 HaOYyTTS OCOOMCTICTIO KUTTEBO BaXJIMBUX KommeTeHIiH. Came BOHH
3a0e3reuyoTh MalOyTHIX (axiBI[IB PHHKY TMpaili BMIHHSAM OpPIEHTYBaTHUCh Y
Cy4acHOMY CYCIIUIBCTBI, 1H(OpPMAIIHHOMY TIPOCTOpI, PHUHKY IIpalli, CHPUIIOTH
NOJAIBIIIOMY 3700YTTIO OCBITH. BBaxkaeMo, 110 OJHIEIO 13 BOXXJIMBUX MpodeciiHux
aKoCcTed  MalOyTHbOro  (¢axiBlsl €  KOMYHIKaTUBHICTh  («KOMYHIKaTHBHA
KOMIIETEHTHICTB»). A BIATaK, MeTa CTATTI MOJisirae B OOIPYHTYBaHHI peani3alii
KOMIIETEHTHICHOTO MiAX0AYy IMO0A0 (OpMYyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI
MaiOyTHIX (paxiBIiB.

HaykoBiil eBponeiicbkux KpaiH BBaXKarOTh, 10 HAOYTTS MOJIOAJIIO 3HaHb, YMIHb
1 HABUYOK CHpPSIMOBAaHE HAa BIOCKOHAJICHHS I1XHBOI KOMIIETCHTHOCTI, CIpPHSE
IHTEJIEKTyaIbHOMY ¥ KyJIBTYPHOMY PO3BUTKOBI OCOOMCTOCTI, ()OPMYBAHHIO B HEi
3MaTHOCTI IIBHUAKO pearyBaTd Ha 3anuTd dYacy. Came TOMY BaXIHUBHM €
YCB1JIOMJICHHSI CAMOTI'O MOHATTS] KOMIIETEHTHOCTI.

AHami3 TCHXOJIOrO-MeNaroriyHoi JitepaTypud IOKas3aB, IO B HAayKOBIi
JTEpaTypl ICHYIOTh Pi3HI TIYMAuY€HHS MOHATh KKOMIIETEHTHICTH» Ta «KOMIIETEHIIS,
1HOJI1 BOHA OTOTOXKHIOIOTHCS.

Amnaii3 HaykoBoi miteparypu [1; 2; 4;6; 13; 14; 15; 17; 6] n103BOIMB BUALIUTH
OCHOBHI 3MICTOBI XapaKTEpUCTUKH Ta BIIMIHHOCTIMIOHSTh «KOMIIETEHTHICTH» Ta
KKOMIIETEHIISI.

[TOHATTS «KOMTIETEHITIS» PO3TIATAETHCS SK:

- CYKYIIHICTb, KOJIO IOBHOBAXKE€Hb OYyJ1b-IKO1 YCTAHOBU 200 0COOUCTOCTI;

- rajny3b, KOJIO TUTaHb, Y IKUX OyAb-XTO 100pe 0013HAHUI;

- KOJO IHUTaHb, B SIKKX OCOOMCTICTH BOJOJIE€ 3HAHHIMM, SKI HEOOXIJHI IS
3I1MCHEHHS 11 JISUILHOCTI.

[TOHATTS KKOMIETEHTHICTBY» PO3TIISIAETHCS SIK:

- 31aTHICTb OCOOUCTOCTI, SIKa BOJIOAIE (PYH/IaMEHTAJIbHUMHU 3HAHHSIMU B MEBHIN
raiysi;

- 3IATHICTb OCOOMCTOCTI, SIKA BOJIOJIE KOMIIETEHII€I0 B OJM3BKINA I Hel
COIIaJIbHO-3HAUYIIIN cepi TIsITEHOCTI;

- 3HAHHSA, yMIHHS Ta HABUYKH, SKI JO3BOJISIIOTH OCOOHCTOCTI €(EKTUBHO
(yHKIIIOHYBATH B MEBHIN MiSUTBHOCTI.

TakumM YWMHOM, «KOMIIETEHTHICTH» € OIIbII HIUPOKUM TOHATTAM, SIKE
XapaKkTepu3ye 1 BHU3HAYA€ pIBEHb MPOQecioHal3My OCOOUCTOCTI, sIKa BOJIOMIE
3HAHHSAMH, YMIHHAIMH Ta HaBHYKaMH, IO JO3BOJISIIOTH i JIEMOHCTPYBaTH
npodeciiiHo rpaMOTHE MHCIECHHS, OLIHKY, JyMKYy. KoMneTeHTHUI cnemiaiicT, sSsKui
HE Ma€ HEOOX1THUX KOMIETEHIIIH, 1110 TpUTaMaHH1 Horo npodecii, He 3M0Ke MOBHOIO
MIpOIO 1 B COLIAJIbHO 3HAYYIMX ACMEKTax iX peaji3yBaTH. 3 IIbOTO BUIUIMBAE, IO
KOMITIETCHTHICTh TOTO, XTO HAaBYA€THCS, € OCHOBHHM SKICHUM ITOKa3HUKOM



OCBITHBOTO IPOIIECY Y BUIIIOMY HAaBYAJIbHOMY 3aKJIa/ll, a i JOCATHEHHS B110YyBa€ThCA
gyepe3 3M00yTTS HUM HEOOXITHUX KOMITCTEHIIH, SIKI CKJIaJal0Th OCBITHIO METY
npodeciiHol MIArOTOBKM CIewliaiicTa. Y HamoMy JOCHKEHHI MH Oyaemo
JOTPUMYBATHUCS CaMe TaKoi TOUKH 30PYy.

Ha nymxy H.M. bi6ik, O.1. [Tometyn , O.4. CaBuenko, O.B. OBuapyk moHSATTS
KOMIIETEHTHICTH» Ma€ IUAAKTHYHY CHEIU(IKy W PO3TISIIAEThCS SK Ieaaroriyia
KaTeropis, sika MOK€ XapaKTepU3yBaTH SIK IEBHUI e€Tal B OCBITHbOMY MPOIIEC, TaK 1
HOoro KIiHIEBUU pe3yJabTaT — pe3yiabTaT OcCBITH. OJHAK TEPMIH «KOMIIETECHIIS»
BUKOPHUCTOBYETHCS B JIIHTBICTHIII ¥ METOAMII BUKJIAJaHHS 1HO3eMHUX MOB 3 1965
poky. Bin OyB 3amouatkoBanuii M. XoMCBKUM 1 O3Ha4aB 3/JaTHICTb, KA HEOOXigHA
JUIS. BUKOHAHHSI TIEPEBaKHO MOBHOI JIISUIBHOCTI B piJiHIM MOBi. TOMy HE BHMaJKOBO
JIHTBICTH 4YacTillle BKa3yIOTh Ha BIANOBIIHY KOMIIETEHIIIIO, SKa HAJICKUTh MOBHIN
0COOMCTOCTI, IICHXOJIOTM HAaroJIONIylOTh Ha KOMIIETEHTHOCTI SIK IICHXOJIOTTYHOMY
HOBOYTBOPEHH1 OCOOUCTOCTI.

Heszanepeunum € ¢akr, 1mo HaHOUIBII BaXJIMBOIO SKICTIO KOMIIETEHTHOTO
(axiBLs € KOMYHIKaTUBHICTb, 10 Nlepeadavyae 3aTHICTh YCHIITHO (PYHKIIOHYBaTH Yy
CUCTEMI1 M1)KOCOOUCTICHUX CTOCYHKIB.

Y By3pKOMY pO3yMiHHI TiJ KOMYHIKAaTUBHICTIO («KOMYHIKaTHBHOIO
KOMIIETEHTHICTIO») PO3YMIIOTh 3/IaTHICTh OpPraHi30BYBaTH 1H(QOpMAIIHHUN TPOIEC
MiX JIFOJIbMH SIK aKTHBHHMH Cy0’€KTaMH, 3 BpaxyBaHHSM CTOCYHKIB Mik HuMmU [9].
CydacHi X TpaKTyBaHHS TIOHATTS «KOMYHIKaTUBHAa KOMIIETCHTHICT» Pi3HUMHU
HAyKOBLISIMH PO30I1ratoThC.

€.C. Ky3pmina Ta B.€. CeMeHOB poO3MISIIalOTh TOHSTTS «KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI» SIK BMIHHSI OPIEHTYBATHUCS Y PI3HUX CHUTYallisIX CIIJIKYBaHHS, IO
0a3yeTbCcsl Ha 3HAHHSAX Ta YYTTEBOMY JOCBIAl 1HAMBIAQ; 3AaTHICTH €(EKTUBHO
B3aEMO/IISITH 3 OTOYYIOUMMHU, 3aBISKA PO3YMIHHIO ce0€ Ta OTOUYIOYHX, BPAaXOBYIOUU
3MIHY T[ICUXIYHUX CTaHIB, MDKOCOOHCTICHMX CTOCYHKIB Ta YMOB COLIQJIBHOIO
otoueHHs [8, 23].

C.C. MakapeHKO MiJi «KOMYHIKaTUBHOIO KOMIIETEHTHICTIO» PO3YMi€ BMIHHS
OCOOHMCTOCTI CIUIKYBATUCS 3 PI3HUMH JIFOJIbMH, B CEPEIOBHUILI IKUX BOHA MPOKHUBAE 1
MpAIIO€; MPOTE 1€ HE TUIBKU BMIHHS CIUIKYBAaTHCS, TPaBUIBHO OQOPMIISITH TyMKY B
YCHIA Ta NHUCHMOBIM (opMax, aje W yYMIHHS IIYKAaTH 1 3HAXOJIUTU KOMIIPOMIC,
MOBa)kaTH AyMKH iHIuX jroxaei [10, 105].

Y cBoeMy AOCHITKEHHI TMiJT KOMYHIKATUBHOIO KOMIIETEHTHICTIO MalOyTHIX
¢axiBiiB OyaeMO PO3yMITH IHTETpalbHY SIKICTh OCOOMCTOCTI, SIKa CHUHTE3Y€ B COOI1
3arajbHy KyJbTYpy CHUIKYBaHHS Ta 1ii crneudiuHi mnposiBU y mpodeciiiHii
TUSJTBHOCTI.

KoMyHikaTHBHAa KOMIIETEHTHICTh € Ba)JIMBOIO SIKICTIO MalOyTHBOro (haxiBIlsd
B3araji, a TOMy BBa)XaEMO 3a HEOOXIJHE BHU3HAUUTH ii CKJIaJ0BI KommeTeHuii./[o
CKJIJIOBUX  KOMIIETEHIII  KOMYHIKaTUBHOI  KOMIETEHTHOCTI  MallOyTHHOTO
(haxiBITHAMH BIJTHECEHO:

- IHIIIOMOBHY KOMYHIKaTUBHY KOMITETEHLIIIO;

- npodeciiiHy KOMIETEHII110;

- CTpaTeriuHy KOMIETEHIIIO;

- COLllJIbHY KOMIETEHIIIIO.



Po3kpuemo ix 3MmicT.

1. IamoMoBHa KOMYHIKAaTHBHAa KOMIIETEHII MalOyTHHOTO  (haxiBIls
PO3TIIAAAETHCSA, 3 OJHOTO OOKY, SIK 3/IaTHICTh 3A1HCHIOBATH 1HIIIOMOBHE CIIIKYBaHHS,
TOOTO TepeaBaT i OOMIHIOBATHUCS TyMKaMH B PI3HOMaHITHUX CUTYaIlisIX y MPoIieci
B3a€EMOJIIi 3 IHIIMMH YYaCHUKAMH CIIUJIKYBAaHHS, TPAaBWJIBHO BHUKOPUCTOBYIOUH
CHUCTEMY MOBHHUX 1 MOBJICHHEBHX HOPM, BHOHMpAaIOUd KOMYHIKATHBHY ITOBEIIHKY,
aJIecKBaTHY AaBTEHTHYHIM CHTyalii CHOUIKyBaHHS, a 3 IHIIOTO — SIK TOTOBHICTb
CTYJICHTIB JI0 1HIIOMOBHOI'O CITUIKYBaHHsS. 3BIJICM BUXOAWTH, IO I1HIIIOMOBHA
KOMYHIKaTUBHa KOMIIETEHIII HE € OCOOHCTICHOIO  XapaKTEPUCTHKOIO; i
c(hOpMOBaHICT, BU3HAYAETHCA Yy IIpolleci CHUIKyBaHHS. Buxonsuu 3 TOro, mio
1HIIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHA KOMIIETEHIISI € CKJIAJHUM, CHCTEMHUM YTBOPEHHSIM, B ii
CTPYKTYpl MO>KHa BHUIUIMTH OKpEMI KOMIIOHEHTH: MOBHHUMN, MOBJICHHEBH,
COIIIOKYJBTYPHHM Ta IHTEPKYIbTYPHUH.

2. [Ipodeciiina KOMITETCHITIIBU3HAYAETHCSI HAMH K CYKYITHICTh (DaXOBHX 3HAHbD,
YMIiHb 1 HABUYOK, ONTAaHYBaHHS CIICIIaIbHUX TEPMIHIB, pO3yMiHHs ITpobsieMu (haxoBoi
TUSITBHOCTI, 3arajbHOl KYJIbTYPHU CHELIaANICTa, COCiO HOro mpodeciiiHoro MUCIICHHS.
AJnleKkBaTHE YABJICHHS CTyJA€HTa MNpo MalOyTHIO mnpodecito  BIUIMBAaE Ha HOTO
CTaBJICHHS J0 HaBuaHHsI. YuMm Oulbllie BIH 3Ha€ Mpo Mpodecito, TUM OUIBII
MO3UTUBHUM € MOro cTaBieHHS 10 HaByaHHsA. [IpoOrema mnpodecionanizmy,
npodeciitHoi KOMIMETeHIli TMOoB'sS3aHa 1€ 3 OJHUM COLIAJIbHO-TICUXOJIOTTYHUM
(heHOMEHOM — KOHKYPEHTHO3JATHICTIO CIHelliaicTa. 3HAHHS CHhOTOJHI € €IUHUM
JDKEpEJIOM JIOBTOTPUBAJIOl CTIMKOI KOHKYPEHTHOI IepeBarv, OCKUIbKKA BCE 1HIIE
BUIAla€e 3 PpIBHAHHA KoHKypeHuii. [lpodecionanizamisi HaBuaHHS B3araii,
IHIIIOMOBHOTO ~ CIIIJIKYBaHHS 30Kpe€Ma, TOJOBHOK METOI BHCYBAa€ IMIATOTOBKY
(axiBiis, 31aTHOTO BHUKOPUCTOBYBATH 1HO3EMHY MOBY SIK IHCTPYMEHT MpodeciifHOi
JUSTBHOCTI M podeciiHOTO TI3HAHHS.

3. CrpateriuHa KOMIIETEHIliSl Tiependavae 3AaTHICTb BUKOPHCTOBYBATH
BepOanbHI Ta HeBepOajbHI KOMYHIKaTHBHI cTpaTerii st oOMiHY 1H(opMaliero,
KOMITCHCYBAaTH HEPO3yMiHHS, HE3HAHHS MOBHOTO KOJTY.

4. ComianbHa KOMIETEHIlIsI mependadae OakaHHsS Ta TOTOBHICTh BCTYNATH y
B3a€EMO/JIII0, @ TaKOX CIIBIEPEKUBAHHS W YMIHHS OpIEHTYBAaTHUCA B CHUTYaIisX
COLIAJIBHOTO CILJIKYBAHHS.

CpOrosiHi TakoXX HEMa€e CyMHIBY B TOMY, IO KOMIIETEHTHICHMM MIAXIT — HE
JUIIEe OJWH 3 THX YWHHHUKIB, IO CHOPUSIOTH MOJEpHi3aIii 3micty ocBitd. Crin
3a3HAYUTH, 10 BIH JIMINE JOTOBHIOE Ty HU3KY OCBITHIX 1HHOBAIIA 1 KJIIACHYHUX
IIJIXO/IIB, IO JOTIOMAararoTh OCBITSHAM TapMOHIMHO IMOEIHYBATH TTO3UTHBHUI JTIOCBi
JUIsE peanizaiii Cy4aCHUX OCBITHIX NuIed.TakuM YHWHOM, TiJi KOMYHIKaTHUBHOIO
KOMITETEHTHICTIO CTY/ICHTIB BUIIMX HABUAIBHUX 3aKJIJIB PO3YMIE€ThCS 1HTETpajbHa
AKICTh OCOOHMCTOCTI, sIKa CHHTE3Yy€ B €001 3arajbHy KyJbTYpy CIUIKYBaHHS Ta ii
crienudiuHl MposiBM B TpodeciiHiil AisapHOCTI. BBaxkaemo, 110 KOMYHIKaTUBHA
KOMIIETEHTHICTh CHpPHUSIE OCOOMCTOMY YCIIXOBI Ta JacThb 3MOTYy OCOOHMCTOCTI
e(ekTUBHO OpaTy y4acTh y 0aratbox coIlllaJbHUX cepax.
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REALIZING OF THE COMPETENCY APPROACH OF COMMUNICATIVE
CULTURE OF THE FUTURE SPECIALISTS

The article deals with the competency approach to the formation of educational
content, in which system-educational purposes is recognized the formation of the
younger generation capacity for effective action. The main task of education today -
to teach young people creatively and productively interact with society and thus
achieve the status of full and competent citizens consistently and gradually create the
conditions for acquiring individual vital competencies.They provide our future
specialists of the labor market oriented skills in today's society, cyberspace, labor
market, promote further education.We believe that one of the most important
professional qualities of future specialist is communicative («communicative
competence»).

The author analyzed the meaning of «competence» and «competencies», showed
that in the literature there are different interpretations of these concepts, although
sometimes they are identified.

The author defines communicative competence of future specialists as integral
quality of personality that are inherent in a common culture of communication and its
specific manifestations in professional activities. It is defined the components of
communicative competence of future specialists: foreign language communicative
competencies; professional competencies; strategic and social competencies.



Thus, under the communicative competence of students of higher institutes
refers to integrated quality individual, which synthesizes a general culture of
communication and its specific manifestations in professional activities. We believe
that communicative competence promotes personal success and will enable the
individual to participate effectively in many social spheres.



